
NACRT UREDBE VLADE FRANCUSKE ZAJEDNICE O ZAŠTITI MALOLJETNIKA OD
TELEVIZIJSKIH PROGRAMA KOJI MOGU NAŠTETITI NJIHOVU FIZIČKOM, PSIHIČKOM

ILI MORALNOM RAZVOJU

Vlada Francuske zajednice

uzimajući  u  obzir  Uredbu  od  4. veljače 2021.  o  audiovizualnim  medijskim  uslugama  i
uslugama razmjene videozapisa, a posebno njezin članak 2.5-1. stavak 1.,

uzimajući  u  obzir  mišljenje  Odbora  savjetnika  Višeg  audiovizualnog  vijeća  od
28. kolovoza 2025.,

uzimajući u obzir mišljenje financijskog inspektora izdano 30. travnja 2025.,

uzimajući u obzir sporazum ministra nadležnog za proračun od 16. svibnja 2025.,

uzimajući u obzir rodni test proveden 26. ožujka 2025.,

uzimajući u obzir mišljenje Državnog vijeća od 4. studenoga 2025., u skladu s člankom 84.
stavkom 1.  podstavkom 1.  točkom 2.  Zakona  o  Državnom  vijeću,  usklađeno
12. siječnja 1973.,

uzimajući  u  obzir  informacijski  postupak  izvršen  u  skladu  s  Direktivom (EU) 2015/1535
Europskog  parlamenta  i  Vijeća  o  utvrđivanju  postupka  pružanja  informacija  u  području
tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva,

na prijedlog ministra medija,

nakon razmatranja,

OVIME DONOSI:

Članak 1. Klasifikacija programa

Stavak 1. Svaki pružatelj medijskih usluga mora klasificirati svoje programe prema dobi ispod
koje se maloljetniku  ne preporučuje gledanje  tih programa i  prema prirodi  njihova
sadržaja koji bi mogao biti štetan za fizički, mentalni ili moralni razvoj maloljetnika.

            Dobna klasifikacija temelji se na sljedećim kategorijama:

1. Kategorija sve publike: programi za svu publiku;
2.  Kategorija 6 godina: programi koji se ne preporučuju maloljetnicima mlađima od
6 godina
3. Kategorija 10 godina: programi koji se ne preporučuju maloljetnicima mlađima od
10 godina;
4. Kategorija 12 godina: programi koji se ne preporučuju maloljetnicima mlađima od
12 godina;
5. Kategorija 16 godina: programi koji se ne preporučuju maloljetnicima mlađima od
16 godina;
6. Kategorija 18 godina: programi koji se ne preporučuju maloljetnicima.



Klasifikacija  prema  prirodi  sadržaja  provodi  se  prema  sljedećim  kategorijama,
silaznim redoslijedom osjetljivosti: nasilje, tjeskoba, spol, uporaba tvari koje stvaraju
ovisnost,  grubi  jezik  i  diskriminacija.  Program  se  može  svrstati  u  više  od  jedne
kategorije sadržaja.

Stavak 2. Na dan stupanja na snagu ove Uredbe,  pružatelj  medijskih usluga u okviru svoje
organizacije i u skladu s vlastitim postupcima osniva odbor za gledanje odgovoran za
klasifikaciju svojih programa.

Pružatelj  medijskih  usluga  u  roku  od  deset dana  od  osnivanja  odbora  za
pregledavanje  obavješćuje  Odbor  za  ovlaštenje  i  kontrolu  CSA-a  o  sastavu
navedenog  odbora.  O  svakoj  promjeni  u  sastavu  odbora  u  roku  od  deset  dana
obavješćuje se i Odbor za odobrenje i kontrolu predmetnog Nadzornog tijela.

Stavak 3. Programi se klasificiraju na temelju vodiča s kriterijima koji utvrđuje ministar nadležan
za medije.

Ako se vodič  s  kriterijima  izmijeni,  pružatelj  medijskih  usluga  mora provesti  novu
klasifikaciju ako razmatra ponovno emitiranje programa.

Pružatelj  medijskih  usluga  može klasificirati  audiovizualna  djela  predstavljena  kao
igrane  serije,  dokumentarne  filmove  i  animaciju  nakon  gledanja  uzorka  epizoda.
Klasifikacija  serija  određuje  se  uzorkovanim  epizodama  i  klasificira  u  skladu  s
najvišom  dobnom  kategorijom.  Svaka  sezona  serije  je,  međutim,  klasificirana
zasebno. U slučaju klasifikacije na temelju uzorka epizoda, pružatelj medijske usluge
ostaje odgovoran za klasifikaciju dodijeljenu svakoj epizodi, uključujući epizode čija je
klasifikacija trebala biti različita od one odabrane u uzorkovanju.

Stavak 4. Odstupajući od stavka 1., sljedeći programi ne podliježu nikakvoj klasifikaciji:

1.  emitiranje  natjecanja  i  sportskih  događanja,  uz  iznimku  borbenih  sportova  s
ekstremnim  rizikom,  odnosno  borbenih  sportova  čija  pravila  izričito  dopuštaju
namjerno udaranje udaraca i čija će praksa vjerojatno prouzročiti znatan rizik od štete
fizičkom ili mentalnom integritetu sudionika;

2. Novi programi;
3. Glazbeni koncerti;
4.  Programi koji  se emitiraju uživo, među ostalim ako se ti programi ponovo emitiraju

nakon njihova snimanja i ponude za dostizanje tih programa.

Stavak 5. Pružatelj medijskih usluga bilježi klasifikaciju svakog programa u bazu podataka koju
organizira ministar nadležan za medije.

Ako je program već klasificiran u skladu sa stavkom 3.,  pružatelj  medijskih usluga
može upotrijebiti tu klasifikaciju, osim ako smatra da već provedena klasifikacija ne
odgovara njegovoj vlastitoj procjeni klasifikacije programa na temelju tablice kriterija iz
stavka 3. U potonjem slučaju pružatelj medijskih usluga kodira i svoju klasifikaciju u
bazi podataka.

Članak 2. Naznaka sadržaja programa



Stavak 1. Pružatelj  medijskih  usluga  svaki  program iz  kategorije 6,  10,  12,  16 ili  18  godina
prikazuje prema dobi  i  vrsti  piktograma sadržaja  kako je  prikazano u prilogu ovoj
Uredbi.

Program u kategoriji šire javnosti ne bi trebao biti označen piktogramom dobi i vrstom
piktograma sadržaja, uz iznimku krupnog jezičnog piktograma koji  se mora pojaviti
kada program to zahtijeva.

Piktogram  dobi  mora  se  pojaviti  tijekom  cijelog  emitiranja  programa,  uključujući
kredite, kao i u svim prikolicama za taj program.

Priroda piktograma sadržaja mora se pojaviti 10 sekundi na početku programa i svaki
put nakon stanke za oglašavanje, kao i tijekom cijelog emitiranja prikolica programa.
Ako  se  zbog  prirode  klasifikacije  sadržaja  dobije  nekoliko  piktograma,  trebalo  bi
prikazati samo dva piktograma, u skladu s metodom odabira definiranom u vodiču s
kriterijima,  posebno  uzimajući  u  obzir  silazni  redoslijed  osjetljivosti  iz  članka 1.
stavka 1. podstavka 3.
    
Piktogrami su prikazani jasno i s velikim kontrastom u jednom od četiri kuta zaslona i
ispunjavaju sljedeće najmanje standarde:
1. veličina:

a) HD promjer 75 px;
b) SD promjer 50 px;
c) promjer OTT 40 px;

2. boja: čista bijela RGB (255,255,255), HEX #FFFFFF;
3. transparentnost: 0 %.

Stavak 2. Program ili najava koji su dostupni korisniku tek nakon unosa roditeljskog pristupnog
koda ne podliježe stavku 1.

Stavak 3. U programima iz članka 1. stavka 4., osim ako to uvjeti emitiranja uživo ne dopuštaju,
mora se dati  zvučno ili  pisano upozorenje u slučaju  scene koja bi  mogla naštetiti
fizičkom, psihičkom ili moralnom razvoju maloljetnika.

Članak 3. Pravila emitiranja koja se primjenjuju na najštetnije programe

Program kategorije 18 godina i njegova najava, ako je to primjenjivo, mogu se emitirati samo
pod sljedećim uvjetima:

a) između  ponoći  i  5 sati  samo  u  šifriranoj  linearnoj  usluzi  koja  se  emitira  u
analognom načinu rada;

b) u bilo kojem trenutku, u linearnoj ili nelinearnoj usluzi, pod uvjetom da je dostupna
korisniku tek nakon unosa roditeljskog pristupnog koda.

Članak 4. Pravila koja se odnose na roditeljske pristupne kodove

Stavak 1. Svaki  pružatelj  medijskih usluga televizijske usluge koji  zahtijeva unos roditeljskog
pristupnog  koda  u  skladu  s  člankom 2.  stavkom 2.  i  člankom 3.,  dalje  u  tekstu
„televizijska  usluga  s  roditeljskim  kodom”,  mora  mrežnom  operateru  koji  pruža
resurse  povezane  sa  svojim  distributerom  prenijeti  metapodatke  koji  sadržavaju
informacije koje se odnose na dobnu klasifikaciju programa iz članka 1.



Svaki mrežni operater koji pruža resurse povezane s distributerom televizijske usluge
roditeljskog nadzora mora jamčiti kompatibilnost sustava uvjetnog pristupa dekodera
s metapodacima te usluge.

Stavak 2. Svaki sustav uvjetnog pristupa mrežnog operatera koji pruža povezane resurse koji
upotrebljava distributer mora ispunjavati sljedeće uvjete:

1. Ograničenje pristupa programima kategorije 18 godina mora biti odvojeno od opće
kontrole  pristupa  televizijskoj  usluzi  i  mora  biti  aktivno  od  prve  uporabe,  bez
prethodne intervencije korisnika. Međutim, korisnik tad može imati mogućnost da
sam odredi razinu zaštite navodeći od koje kategorije nadalje želi da se blokada
provede;

2. U linearnoj usluzi brava mora biti aktivna tijekom cijelog trajanja programa i mora
rezultirati emitiranjem monokromne slike preko cijelog zaslona, bez zvuka;

3. Pristupna  šifra  mora  biti  isključivo  namijenjena  onemogućavanju  roditeljskog
nadzora, osim u slučaju plaćene usluge kad ona može biti identična kupoprodajnoj
šifri.  Međutim,  ako  kupnja  programa  omogućuje  višestruko  gledanje  tijekom
određenog razdoblja, prije svakog gledanja mora se zatražiti pristupni kod;

4. Korisnik  koji  ima  izvornu  pristupnu  šifru  mora  moći  lako  izmijeniti  roditeljski
pristupni kod u bilo kojem trenutku;

5. Prema zadanim postavkama pristup programu trebao bi se automatski ponovno
blokirati  svaki put kad korisnik prekine gledanje, osim ako dođe do trenutačnog
prekida i ako slika ostane zamrznuta na zaslonu.

Stavak 3. Svaki  pružatelj  medijske  usluge  televizijske  usluge  s  roditeljskom kontrolom mora
osigurati da je distributer kojeg koristi uspostavio sustav kojim se jamči da se izvorni
roditeljski pristupni kod priopćava isključivo korisniku koji ima 18 ili više godina.

Stavak 4. Svaki mrežni operater koji osigurava resurse povezane s distributerom koji nudi paket
koji  uključuje  televizijsku  uslugu  s  roditeljskom  kontrolom  koju  pruža  pružatelj
medijskih usluga:
1. ima poslovni nastan u državi članici Europske unije;
2. ili ima poslovni nastan izvan države članice Europske unije, ali koristi uzlaznu vezu

sa satelitom koji se nalazi u državi članici Europske unije ili, ako to nije moguće,
satelitski kapacitet koji je dodijelila država članica Europske unije;

3. ili  koji  su  u  nadležnosti  države koja  je  potpisnica  Konvencije  Vijeća  Europe  o
prekograničnoj televiziji;

mora jamčiti sustav uvjetovanog pristupa koji omogućava razinu zaštite maloljetnika
koja je barem jednaka onoj koju pruža država u kojoj se pruža televizijska usluga.

Članak 5. Pravila koja se odnose na informacije o programu

Stavak 1.  Pri  priopćavanju  informacija  o  svojim  programima  medijima  ili  bilo  kojem  drugom
komunikacijskom  kanalu  svaki  pružatelj  medijskih  usluga  mora  identificirati  svaki
program u kategorijama 6, 10, 12, 16 i 18 godina s odgovarajućom dobi i prirodom
piktograma sadržaja iz članka 2. stavka 1.

Ista se identifikacija mora provesti i u elektroničkim programskim vodičima u skladu s
najmanjim standardima iz članka 2. stavka 1. posljednjeg stavka.



Za  potrebe  ovog  stavka  i  stavka 2.  elektronički  programski  vodič  znači  i  katalog
nelinearne televizijske usluge.

Odstupajući  od  stavka 2.,  identifikacija  programa  u  elektroničkim  programskim
vodičima koji ovise o softverskom sustavu dekodera koji je mrežni operater odlučio
postupno ukinuti prije ili u roku od šest mjeseci nakon objave ove Uredbe može se
nastaviti  provoditi  s  dobnim  piktogramima  u  skladu  s  Uredbom  Vlade  francuske
zajednice od 21. veljače 2013. o zaštiti maloljetnika od programa koji bi mogli naštetiti
njihovom fizičkom, mentalnom ili moralnom razvoju, sve dok se ne prekine usluga tog
sustava uvjetnog dekodera.

Stavak 2. Informacije koje se odnose na svaki program sadržane u elektroničkom programskom
vodiču ne smiju uključivati, uz iznimku naslova programa, pojmove i slike koji bi mogli
biti štetni za fizički, mentalni ili moralni razvoj maloljetnika.

Odstupajući od stavka 1., elektronički programski vodič može uključivati informacije
koje se odnose na programe u dobi od 18 godina kategorije koje mogu biti štetne za
fizički, psihički ili moralni razvoj maloljetnika ako korisnik može zaključati pristup tim
informacijama  i  otključati  ih  tek  nakon  unosa  roditeljskog  pristupnog  koda.
Ograničenje  informacija  koje  se odnose na programe u kategoriji 18 godina,  osim
naslova  programa,  mora biti  aktivno od prve uporabe,  bez  prethodne intervencije
korisnika.

Stavak 3. Svaki  pružatelj  medijskih  usluga  korisnicima  trajno  stavlja  na  raspolaganje
objašnjenje  klasifikacijskog sustava te dobi  i  naravi piktograma sadržaja na svojoj
internetskoj  stranici  te  upućuje  na  internetsku  stranicu  Ministarstva  francuske
zajednice koja isto pruža informacije o toj temi.

Stavak 4. Pružatelji medijskih usluga besplatno stavljaju Vladi na raspolaganje oglasni prostor
za diseminaciju komunikacijske kampanje usmjerene na podizanje svijesti gledatelja
o  klasifikacijskom  sustavu  programa.  Medijski  planovi  utvrđuju  se  u  dogovoru  s
pružateljima medijskih usluga.

Članak 6. Odredbe o provedbi, prijelazne odredbe i odredbe o stavljanju izvan snage

Stavak 1. Ova Uredba stupa na snagu prvog dana sedmog mjeseca nakon mjeseca objave u
belgijskom Službenom listu.

Stavak 2. Nakon  stupanja  na  snagu  ove  Uredbe,  programi  koji  su  već  prisutni  u  katalogu
nelinearnih televizijskih usluga i koji  su već klasificirani u skladu s Uredbom Vlade
francuske  zajednice  od  21. veljače 2013.  o  zaštiti  maloljetnika  od  televizijskih
programa koji bi mogli naštetiti njihovu fizičkom, psihičkom ili moralnom razvoju, ne
podliježu reklasifikaciji u skladu s ovom Uredbom.

Stavak 1.  ne primjenjuje  se  na programe čija  prisutnost  u  katalogu  traje  dulje  od
36 mjeseci od datuma stupanja na snagu ove Uredbe.

Svaki program čija prava iskorištavanja stupaju na snagu nakon datuma iz članka 1.
odmah se klasificira u skladu s ovom Uredbom.



Stavak 3. Uredba  Vlade  Francuske  zajednice  od  21. veljače 2013.  o  zaštiti  maloljetnika  od
televizijskih  programa koji  mogu naštetiti  njihovu  fizičkom,  psihičkom ili  moralnom
razvoju stavlja se izvan snage.

Članak 7. Završne odredbe

Ministar nadležan za medije zadužen je za provedbu ove Uredbe.

U Bruxellesu, [datum]

Za Vladu Francuske zajednice

Ministar predsjednik,

E. DEGRYSE

Ministar medija 

J. GALANT



PRILOG UREDBI VLADE FRANCUSKE ZAJEDNICE O ZAŠTITI MALOLJETNIKA OD
TELEVIZIJSKIH PROGRAMA KOJI BI MOGLI NAŠTETITI NJIHOVU FIZIČKOM,

PSIHIČKOM ILI MORALNOM RAZVOJU 

1. Klasifikacija programa prema dobi

 Piktogram za kategoriju 6 godina:

 Piktogram za kategoriju 10 godina:

 Piktogram za kategoriju 12 godina:

 Piktogram za kategoriju 16 godina:

 Piktogram za kategoriju 18 godina:



2. Klasifikacija programa prema prirodi sadržaja

 Piktogram kojim se naznačuje nasilje:

 Piktogram kojim se naznačuje anksioznost:

 Piktogram kojim se naznačuje spol:

 Piktogram kojim se naznačuje uporaba tvari koje stvaraju ovisnost:

 Piktogram kojim se naznačuje neprikladan jezik:

 Piktogram kojim se naznačuje diskriminacija:



Priložiti Odluci Vlade francuske zajednice o zaštiti maloljetnika od televizijskih programa koji
mogu naštetiti njihovu fizičkom, psihičkom ili moralnom razvoju.

U Bruxellesu, [datum] 

Za Vladu Francuske zajednice

Ministar predsjednik,

E. DEGRYSE

Ministar medija

J. GALANT
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